
立法會 CB(2)2297/07-08(02)號文件 
 

《種族歧視條例草案》法案委員會 

政府當局就代表團體對少數族裔人士在職業培訓及醫院傳譯服務方面所提意見的回應 

職業培訓 

代表團體 意見 

平等機會委員會 

(LC文件編號 
CB(2)1600/07-08(01)) 

應該加強向少數族裔宣傳有關計劃及課程的工作 (第 4.2.1段) 

政府當局的回應： 

職業訓練局的宣傳工作包括在學校舉辦講座；分派課程單張予有關的學員、老師和家長；在少數族裔

的報紙上刊登廣告；及直接或透過非政府機構接觸少數族裔團體。 

另外，職業訓練局自 2008 年 3月已為少數族裔人士提供一個有關職業教育及培訓的專設網站。 

職業訓練局將會透過徵求少數族裔團體及非政府機構的協助，在少數族裔人士聚首的宗教地點分派課

程單張，並在一些少數族裔學員較多的學校，與校方及家長教師會緊密合作，藉以加強宣傳的工作。 

僱員再培訓局（再培訓局）致力透過不同的合適渠道，包括以少數族裔人士為服務對象的相關社區團

體及報章，向少數族裔人士發放該局的課程資訊。 

 應在少數族裔人士眾多的地區舉辦有關計劃及課程 (第 4.2.2段) 

政府當局的回應： 

職業訓練局已在位於深水埗區的香港專業教育學院(黃克競分校)成立了一個少數族裔學員支援中

心，為非華語學員提供專設課程。此外，職業訓練局亦正於香港專業教育學院(屯門分校)加建一座訓
練大樓，為居於新界西北區的雙待青年包括少數族裔青少年提供更多餐飲、美容及理髮的培訓學額。 

職業訓練局會於尤其是少數族裔人士較多的地區，繼續研究增加提供專設課程的授課地點。 
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代表團體 意見 

 再培訓局計劃與培訓機構合作，在較多少數族裔人士聚居的地區提供為他們專設的培訓及就業支援服

務。再培訓局並會在即將開設於深水埗區的一站式培訓及就業資源中心設立資源角，以照顧少數族裔

人士的需要。 

 其他合適的中國語文科的考試資歷亦應獲得承認 (第 4.2.3段) 

政府當局的回應： 

若中國語文科是有關課程的取錄要求，職業訓練局承認其他中國語文科的考試資歷，例如綜合中等教

育證書(GCSE)、普通教育文憑(GCE)及國際普通中學教育文憑(IGCSE)的中國語文科資歷。 

 原為英語教授的課程實際上卻使用中文授課 (第 4.2.4段) 

政府當局的回應： 

職業訓練局轄下的香港專業教育學院及工商資訊學院為中五畢業生開辦的專上課程，主要以英語作為

教學語言，並採用全英語的教學及評核材料。因應學員的學習需要及語文能力，課堂可能輔以中文講

解，並一般應用於較早期的修讀。此外，教職員會特別留意有收錄少數族裔學員的班級，務求切合他

們的學習需要。 

 應提供更多高級課程 (第 4.2.5段) 

政府當局的回應： 

職業訓練局開辦不同等級的課程，為學員提供全日制或兼讀制的升學銜接途徑，以達致終身學習的目

的。若有足夠的需求，職業訓練局可考慮開辦更多的專設課程。 

再培訓局將按市場需求及少數族裔人士的就業意向，開辦更多以英語授課的就業掛鈎技能培訓課程。

培訓課程會屬於資歷架構不同的資歷級別，以配合不同資歷及背景的少數族裔人士的培訓需要。 
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代表團體 意見 

 應採取措施提升他們的就業能力 (第 4.2.6段) 

政府當局的回應： 

職業訓練局一直以來均向所有畢業生提供就業輔導服務，並正準備尋求與不同機構訂立伙伴關係，以

強化少數族裔畢業生的就業能力。 

為協助提升少數族裔人士的就業能力，再培訓局正與語文教育及 研究常務委員會及職業訓練局（職

訓局）合作以試辦形式開辦“職業中文課程＂，有關課程預計將於 2008 年第三季推出。 

有見及少數族裔人士面對就業困難，再培訓局計劃參照特別為新來港人士而設的「社區共融」課程，

為少數族裔人士提供英文版本的課程，以提高他們的就業意欲及協助他們融入社會。有關課程將以試

驗形式於較多少數族裔人士聚居的地區開辦。 

 為少數族裔及關注組織提供機會，讓他們參與識別課程及計劃、規劃宣傳策略，以提高少數族人士的

就業能力 (第 4.2.7段) 

政府當局的回應： 

職業訓練局歡迎有關建議，並會繼續與非政府機構及少數族裔團體保持密切的聯繫。 

再培訓局計劃成立焦點小組，就少數族裔人士於技能培訓、語文訓練及翻譯服務等方面的需要與少數

族裔團體多作交流，以發展配合少數族裔人士需要的培訓及就業支援服務。 
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代表團體 意見 

聖公會麥理浩夫人中心 

(LC文件編號 CB(2) 
1600/07-08(03)) 

應貫徹英語為主要教學語言，中文只是輔助 (第 1.1.2段) 

政府當局的回應： 

要職業訓練局全部的課程都以英語授課是不合理或不是實際可行的。現時職業訓練局轄下的香港專業

教育學院及工商資訊學院為中五畢業生開辦的專上課程，主要以英語作為教學語言，並採用全英語的

教學及評核材料。因應學員的學習需要及語文能力，課堂輔以中文講解，並一般應用於較早期的修讀。

此外，教職員會特別留意有收錄少數族裔學員的班級，務求切合他們的學習需要。 

 「專為少數族裔人士而設的證書課程」應只屬過渡性安排。職前訓練課程的教學語言需作出調整，為

少數族裔人士提供更多選擇 (第 1.1.2段) 

政府當局的回應： 

職業訓練局支持少數族裔人士融入社區及致力協助非華語學員學習本地語言。 

 應把「職業漢語基礎」課程設置於職業訓練課程中  (第 1.1.2段) 

政府當局的回應：  

職業訓練局現正試辦一項為非華語學員而設的「職業漢語基礎」課程。因應課程的成效， 職業訓練

局會考慮將中文單元融入為非華語學員專設的課程。 

 應以職業為本的語言課程協助學員融入巿場，非盲目把整套的培訓課程內容翻譯成英文推出 (第 1.2.1
段) 

政府當局的回應： 

再培訓局將按少數族裔人士的培訓需要和就業意向，開辦更多以英語授課的就業掛鈎技能培訓課程。 

除了技能培訓外，有關課程亦會包括職業廣東話訓練，以協助學員裝備自己投入工作。 
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代表團體 意見 

 應擴闊培訓課程對象及向南亞裔青少年加強宣傳 (第 1.2.2段) 

政府當局的回應： 

由二零零七年十二月一日起，僱員再培訓計劃的報讀資格已放寬至涵蓋 15至 29歲的青少年（包括少

數族裔青少年）以及具副學位或以下教育程度的人士。再培訓局將加強向少數族裔青少年宣傳該局提

供的培訓課程。 

 應增撥資源聘用少數族裔助教 (第 1.2.3段) 

政府當局的回應： 

再培訓局會繼續在有需要及對導師教授及學員學習有幫助的情況下，應要求為少數族裔學員提供課堂

上的翻譯服務。 

「香港人權監察」及「香

港融樂會」聯合意見書 
(LC文件編號 
CB(2)1628/07-08(01)) 

 

職訓局應向少數族裔社群加強宣傳該局提供的職業漢語基礎課程，並於元朗以外的地區，特別是較多

少數族裔人士聚居的地區開辦有關課程 (第 2段) 

政府當局的回應： 

職訓局會繼續與少數族裔團體及相關非政府機構緊密合作，向少數族裔人士宣傳有關課程，並研究在

其他較多少數族裔人士聚居的地區開辦有關課程的可行性。 

  鑑於基礎文憑及中專證書為少數族裔課程只有兩種分流，學員的選擇有限 (第 3段) 

政府當局的回應： 

合資格的非華語學員可申請報讀職業訓練局多元化的課程。若有足夠的需求，職業訓練局可考慮開辦

更多的專設課程。 
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代表團體 意見 

 當局應研究少數族裔青少年對課程的需求及興趣，以切合他們的需要 (第 4段) 

政府當局的回應： 

職業訓練局透過與非政府機構及少數族裔團體緊密合作，評估少數族裔人士對課程的需求及興趣，以

確保所開辦的課程能符合他們的需要。 

 縱使香港專業教育學院指定英語為教學語言，但實際上大部分教員均使用粵語配以英語專門用語授

課，此舉有礙少數族裔學員在課堂上的積極性 (第 5段) 

政府當局的回應： 

職業訓練局轄下的香港專業教育學院及工商資訊學院為中五畢業生開辦的專上課程，主要以英語作為

教學語言，並採用全英語的教學及評核材料。因應學員的學習需要及語文能力，課堂輔以中文講解，

並一般應用於較早期的修讀。此外，教職員會特別留意有收錄少數族裔學員的班級，務求切合他們的

學習需要。 

 香港專業教育學院的少數族裔學員在課堂上感到不受歡迎 (第 6段) 

政府當局的回應： 

為推動少數族裔學員與本地學員的共融，職業訓練局安排了額外的活動如經驗分享時段、朋輩小組及

工作坊，及加插了特定的中文/粵語單元，以協助他們掌握本地語言/方言。 

職業訓練局定期向少數族裔學員收集有關學習的意見，並已提供額外的輔導人員，務求充實他們的校

園生活。 
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代表團體 意見 

 職業訓練局應提供額外的支援措施，確保少數族裔學員能理解及聽懂授課 (第 7段) 

政府當局的回應： 

職業訓練局已安排了額外的教員、輔導人員及就業支援服務予少數族裔學員。 

 “保安及物業管理課程＂、“家務助理課程＂及“環境潔淨服務員課程＂的內容較沉悶，未能回應青

少年的需要，故未能有效協助少數族裔青少年。再培訓局應按少數族裔青少年的需要及潛能，發展及

計劃開辦更多適合他們的培訓課程 (第 8段) 

政府當局的回應： 

再培訓局計劃開辦更多配合少數族裔青少年的興趣和就業意向的新課程，如“資訊科技技術支援課

程＂及“會議及展覽管理課程＂。再培訓局將以試驗形式開辦的青年培育課程，其服務對象亦包括少

數族裔青少年。 

 政府應加強推廣資歷架構，令少數族裔人士能認識此制度並能選修資歷架構認可的課程 (第 9段) 

政府當局的回應： 

為配合資歷架構在五月初正式成立，教育局將展開一系列的宣傳活動，推廣資歷架構。 

我們將透過中英雙語版本的宣傳單張、海報、專設網頁及在電台和電視上播放宣傳短片，發放有關資

歷架構及資歷名冊的資料。公眾人士包括少數族裔人士，可透過資歷名冊搜尋具質素保證的學歷及相

關的學習課程。 



- 8 - 

醫院的傳譯服務 

有關團體 意見 

平等機會委員會的意見

書 CB(2)1600/07-08(01) 
 職員不知道傳譯服務的政策 

 傳譯服務未有充分提供 

 分流資料未有清楚解釋 

 醫管局應考慮直接招聘一組傳譯員 

政府當局的回應： 

醫管局會採取以下改善行動︰ 

(a) 提升服務管理、政策及標準  

(b) 加強服務及工作承諾的透明度 

(c) 前線人員的參與和培訓（包括電話接綫員、詢問處／登記處文員及病人聯絡主任）  

(d) 製作海報及單張宣傳傳譯服務、使用電子螢幕宣傳服務及透過與地區少數族裔組別網絡宣傳服務 

(e) 安排現場傳譯服務 
[註︰最初的先導計劃於 2008 年中於新界西、九龍中、九龍東及九龍西聯網推行，包括 4種常用
語言，即烏爾都語、尼泊爾語、北印度語及旁遮普語]  

(f) 按需要透過揚聲電話提供傳譯服務 
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有關團體 意見 

香港人權聯委會、香港社

區組織協會與難民之聲

的聯署意見書 

(立法會文件︰
CB(2)1600/07-08(02)) 

 為前線人員提供有關傳譯安排的培訓 

 醫院撥出款項，用作提供傳譯及平等機會及反歧視的培訓服務 

 無論提出要求時間是否迫切，亦應安排傳譯 

 為確保正確傳譯，醫院職員不應倚賴病人朋友擔任傳譯工作 

 向少數族裔提供有關免費翻譯服務的資料 

 醫院建立正式／中央預約制度 

 安排及提供院內傳譯員醫學名詞培訓 

政府當局的回應： 

請參閱上述改善措施。其他計劃中的改善措施包括︰ 

(a) 為傳譯員提供醫學名詞及醫院服務的培訓（先導計劃） 

(b) 先導計劃將為病人提供傳譯服務，所適用的範圍包括︰ 

- 急症室個案 

- 專科門診／門診／住院個案 

- 預約個案 

(c) 精簡及統一服務使用指引及安排服務的工作流程 
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有關團體 意見 

香港聖公會麥理浩夫人

中心的意見書 

(立法會文件︰
CB(2)1600/07-08(03)) 

 醫管局聘用全職傳譯員 

 緊急情況下停止使用多語對照詞典 

 為承辦商及非政府機構的傳譯員提供醫學名詞培訓 

政府當局的回應： 

請參考我們上文的回應。醫管局會採取新措施和改善行動以解決上述問題。 

香港尼泊爾社區支援小

組的意見書 

(立法會文件︰
CB(2)1600/07-08(04)) 

 傳譯服務效用不足和不夠普及 

 最多少數族裔人士到訪的醫院應聘用全職傳譯員 

政府當局的回應： 

請參考我們上文的回應。醫管局會採取新措施和改善行動以解決上述問題。 

香港人權監察與香港融

樂會的聯署意見書 

(立法會文件︰
CB(2)1628/07-08(01)) 

 改善職員對傳譯服務的知識和態度 

 病人不知有傳譯服務的安排 

 傳譯服務經常未有提供 

 傳譯員數目不足，且未能優先向醫院提供服務 

政府當局的回應： 

請參考我們上文的回應。醫管局會採取新措施和改善行動以解決上述問題。 

 


